
INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE 
ECHIPAMENT DE PROTECŢIE PERSONALĂ (EPP)

Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni înainte de a utiliza acest echipament. Consul-
taţi-vă cu inginerul sau directorul responsabil cu siguranţa în legătură cu echipa-
mentul adecvat situaţiei dumneavoastră specifice la locul de muncă. Păstraţi cu 
grijă aceste instrucţiuni pentru a le putea consulta ori de câte ori doriţi.

Pentru Declaraţia de conformitate a acestui EPP şi instrucţiuni mai detalia-
te: consultaţi http://sio.to/eudoc

Acest articol respectă dispoziţiile principale ale Reglementării europene 
2016/425 privind echipamentele de protecţie personală (EPP) în baza 
standardului (standardelor) european (europene) armonizat(e); veţi găsi 
pictogramele corespunzătoare şi clasele de protecţie pe eticheta cusută 
pe acest articol de îmbrăcăminte.

Cu excepţia articolelor de îmbrăcăminte care poartă doar eticheta EN 343 şi/sau 
EN 14058 şi/sau EN 13758-2 (şi care fac obiectul unei declaraţii pe propria răspundere, 
cu excepţia Rct > 0,25 m2 K/W), toate celelalte EPP ale noastre, acoperite de acest 
manual sunt certificate de Centexbel, Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde (Belgia) 
– NB 0493. Dacă acest număr 0493 apare în partea dreaptă lângă pictograma CE de pe 
eticheta cusută pe acest articol de îmbrăcăminte, înseamnă că este EPP categoria III cu 
un design complex destinat protejării utilizatorului împotriva pericolelor letale sau care 
pot afecta grav şi ireversibil sănătatea omului, iar monitorizarea în vederea asigurării 
calităţii procesului de fabricaţie este efectuată de Centexbel.

Acest EPP respectă Standardul general EN ISO 13688:2013 / EN ISO 13688:2013+A1:2021. 
Acest EPP respectă Regulamentul REACH şi nu conţine substanţe cunoscute în momentul de 
faţă că ar cauza reacţii alergice sau că ar avea potenţial carcinogen sau mutagen. La fel ca 
în cazul tuturor EPP, acest produs nu vă protejează împotriva tuturor riscurilor! Consultaţi 
documentul de evaluare a riscurilor specific pentru dumneavoastră.

Acest EPP va fi, de asemenea, purtat în combinaţie cu alte EPP. (inclusiv cu EPP de altă 
natură decât vestimentară). Verificaţi compatibilitatea şi modul corect de utilizare în 
combinaţie cu alte EPP. Citiţi, de asemenea, manualele de instrucţiuni ale celorlalte EPP.
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În ceea ce priveşte protecţia împotriva ploii, frigului, substanţelor chimice, focului, căldurii 
etc., este de la sine înţeles că vor fi protejate doar părţile corpului acoperite de EPP 
atunci când efectuaţi activităţi şi mişcări. Fiind posibilă combinarea diferitor articole de 
îmbrăcăminte, trebuie să vă asiguraţi că toate părţile corpului sunt acoperite, având un 
nivel corespunzător de protecţie. 

Nu sunt permise niciun fel de modificări ale acestui echipament (fără autorizarea 
Sioen)! Pentru o protecţie optimă şi conformă, trebuie să închideţi toate închizătorile.

Nu purtaţi niciodată un articol de îmbrăcăminte deteriorat. Un articol de îmbrăcăminte 
deteriorat trebuie scos din uz imediat şi trebuie reparat sau înlocuit. Înştiinţaţi imediat 
managerul. La „sfârşitul duratei de utilizare”, acest articol de îmbrăcăminte trebuie 
colectat, scos din uz şi prelucrat în condiţii controlate (serviciu de colectare profesională 
pentru reciclare mecanică sau termică etc.) într-o unitate specializată. Sioen nu are 
obligaţia sau răspunderea de a prelua EPP pentru o eliminare sigură.

Recomandăm îngrijirea profesională (prin intermediul unei curăţătorii interne sau 
externe). Sioen pune la dispoziţia curăţătoriilor comerciale instrucţiuni specifice de 
îngrijire, la cerere sau pe site-ul web Sioen http://sio.to/eudoc. Instrucţiunile de 
îngrijire pentru spălare domestică (care poate fi, de asemenea, efectuată într-o spălătorie 
comercială!) apar pe eticheta cusută pe acest articol de îmbrăcăminte.

Veţi găsi o explicaţie mai detaliată a acestor simboluri pe site-ul web Sioen  
http://sio.to/eudoc.

Vă rugăm să contactaţi reprezentantul Sioen în toate situaţiile dacă doriţi mai multe 
informaţii privind instrucţiunile de îngrijire, reparaţiile şi metodele de distrugere în 
condiţii de siguranţă.

Etichetă Clarificare

MAX Prin numărul maxim (teoretic) de cicluri de curăţare se înţelege o te-
stare pentru certificare care se va efectua după x cicluri de curăţare.

Data expirării sau „a nu se utiliza după data”.
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4
5
6
7
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Testele de certificare efectuate după un proces de spălare  
industrială (consultaţi http://sio.to/eudoc).

B

C
A

Valorile introduse în A, B, C sunt măsurătorile aferente corpului  
(în cm) pentru care este potrivit acest articol de îmbrăcăminte.  
Pe site-ul nostru web veţi găsi tabelele cu dimensiuni diferite 
http://sio.to/eudoc.  
(A: Circumferinţă talie - B: Circumferinţă bust - C: Lungime) 



Nu lăsaţi articolul de îmbrăcăminte să se murdărească prea tare. Îmbrăcămintea murdară 
poate duce la o protecţie redusă. Substanţele chimice (inclusiv efectul pe termen lung al 
acestora cauzat de depozitarea articolelor de îmbrăcăminte murdare) pot afecta proprie-
tăţile protective ale acestora.

Când alegeţi echipamentul, verificaţi dacă aveţi mărimea corectă şi dacă nu există semne 
vizibile de deteriorare.

Ca regulă generală, articolele de îmbrăcăminte trebuie alese astfel încât să vă puteţi des-
făşura activităţile într-un mod comod şi nestingherit.

Trasabilitatea fabricaţiei
Detaliile necesare se află în partea inferioară a etichetei.

Instrucţiuni de păstrare 
Când nu purtaţi articolul de îmbrăcăminte, trebuie să-l depozitaţi uscat, nestrâns, într-o 
încăpere bine aerisită. Evitaţi temperaturile extreme şi lumina solară directă, pentru a 
preveni modificările de culoare. Reclamaţiile legate de modificările de culoare nu vor fi 
luate în considerare.

Sioen nu poate fi trasă la răspundere pentru daune care survin ca urmare a utilizării ina-
decvate a EPP sau oricărei utilizări care nu respectă în proporţie de 100% instrucţiunile de 
utilizare de mai sus.

EN 469:2005 +A1:2006
Îmbrăcăminte de protecţie (îmbrăcăminte de intervenţie)  
pentru pompieri

Acest costum se bazează pe conceptul aplicării mai multor straturi:
• Are un strat exterior care protejează împotriva flăcărilor şi suprafeţele  

 împotriva deteriorărilor mecanice sau termice, printre altele.
• Un al 2-lea şi posibil un al 3-lea strat de protecţie termică va preveni arsurile. Îmbrăcă-

mintea etichetată cu Y2 este prevăzută şi cu o membrană impermeabilă/respirabilă.

Pictograme cu explicaţie 
 Clasa hainelor dvs. poate fi găsită pe eticheta cusută în interiorul acestora.

Îmbrăcăminte de protecție cu referință Xf, Xr, Y, Z  
X Transfer de căldură: “Testul de flăcări” și “Testul de radiații”.

Xf = Flacără (EN 367 / ISO 9151)

Acest test (de flacără puternică: cu un flux de căldură de 80kW/m²) simulează o situaţie în 
care purtătorul intră în direct contact cu flăcări pentru o scurtă perioadă de timp.

EN 469

Xf2
Xr2
Y2
Z2



Xf1: Nivel de performanţă Xf2: Nivel de performanţă

HTI24 ≥ 9 s ≥ 13 s

HTI24 - HTI12 ≥ 3 s ≥ 4 s

• HTI24 = reprezintă timpul necesar pentru ca  
temperatura din interiorul jachetei să crească  
cu 24 de grade (arsuri de gradul2).

• HTI12 = reprezintă timpul necesar pentru ca  
temperatura din interiorul jachetei să crească  
cu 12 grade („la limita durerii”).

• HTI24 - HTI12 reprezintă timpul de reacţie pentru 
a evada.

HTI 12

12°

24°

HTI 24

Xr = Căldură radiată (EN ISO 6942)

Acest instrument de testare emite o căldură puternic radiantă (40 kW/m²).

Xr1:  
Nivel de performanţă

Xr2: 
Nivel de performanţă

RHTI24 ≥ 10 s ≥ 18 s

RHTI24 - RHTI12 ≥ 3 s ≥ 4 s

The test defines:
• RHTI24 = 2nd degree of burns
• RHTI12 = the sensation of pain 

RHTI24 - RHTI12reprezintă timpul 
de reacţie pentru a evada.

t1 t2

Y = Pătrunderea apei (EN 20811)

• Nivelul Y1 < 20 kPa (<2 m coloană de apă)
• Nivelul Y2 ≥ 20 kPa (≥ 2 m coloană de apă)

Îmbrăcămintea care a atins nivelul 1 de rezistenţă la pătrunderea apei nu trebuie folosită 
atunci când există riscul pătrunderii apei.

Z = rezistenţa la vapori de apă (EN 31092)

• Nivelul Z1> 30 m²Pa / W
• Nivelul Z2 ≤ 30 m²Pa/ W

Cu cât valoarea rezistenţei este mai mică, cu atât costumul permite trecerea transpiraţiei 



prin costum.

Important: Această izolaţie termică poate fi negativ afectată de prezenţa umidităţii (în 
forma transpiraţiei, apei, ...) în îmbrăcămintea de intervenţie!

EN 469:2020
Îmbrăcăminte de protecţie (îmbrăcăminte de intervenţie)  
pentru pompieri

Acest costum se bazează pe conceptul aplicării mai multor straturi:
• Are un strat exterior care protejează împotriva flăcărilor şi suprafeţele  

 împotriva deteriorărilor mecanice sau termice, printre altele.
• Un al 2-lea şi posibil un al 3-lea strat de protecţie termică va preveni arsurile. Îmbrăcă-

mintea etichetată cu Y2 este prevăzută şi cu o membrană impermeabilă/respirabilă.

Pictograme cu explicaţie 
 Clasa hainelor dvs. poate fi găsită pe eticheta cusută în interiorul acestora.

Îmbrăcăminte de protecție cu referință X, Y, Z (EN 469 : 2020) 
X Transfer de căldură: “Testul de flăcări” și “Testul de radiații”.

Xf = Flacără (EN 367 / ISO 9151)

Acest test (de flacără puternică: cu un flux de căldură de 80kW/m²) simulează o situaţie în 
care purtătorul intră în direct contact cu flăcări pentru o scurtă perioadă de timp.

X1: Nivel de performanţă X2: Nivel de performanţă

HTI24 ≥ 9 s ≥ 13 s

HTI24 - HTI12 ≥ 3 s ≥ 4 s

• HTI24 = reprezintă timpul necesar pentru ca  
temperatura din interiorul jachetei să crească  
cu 24 de grade (arsuri de gradul2).

• HTI12 = reprezintă timpul necesar pentru ca  
temperatura din interiorul jachetei să crească  
cu 12 grade („la limita durerii”).

• HTI24 - HTI12 reprezintă timpul de reacţie pentru 
a evada.

HTI 12

12°

24°

HTI 24

Xr = Căldură radiată (EN ISO 6942)

Acest instrument de testare emite o căldură puternic radiantă (40 kW/m²).

EN 469

X2

Y2

Z2



X1:  
Nivel de performanţă

X2: 
Nivel de performanţă

RHTI24 ≥ 10 s ≥ 18 s

RHTI24 - RHTI12 ≥ 3 s ≥ 4 s

The test defines:
• RHTI24 = 2nd degree of burns
• RHTI12 = the sensation of pain 

RHTI24 - RHTI12reprezintă timpul 
de reacţie pentru a evada.

t1 t2

X2 (EN 469:2020) => căldură de contact (EN ISO 12127-1, 250°C) ≥ 10 s 

Y = Pătrunderea apei (EN 20811)

• Nivelul Y1 < 20 kPa (<2 m coloană de apă)
• Nivelul Y2 ≥ 20 kPa (≥ 2 m coloană de apă)

Îmbrăcămintea care a atins nivelul 1 de rezistenţă la pătrunderea apei nu trebuie folosită 
atunci când există riscul pătrunderii apei.

Z = rezistenţa la vapori de apă (EN 31092)

• Nivelul Z1> 30 m²Pa / W
• Nivelul Z2 ≤ 30 m²Pa/ W

Cu cât valoarea rezistenţei este mai mică, cu atât costumul permite trecerea transpiraţiei 
prin costum.

Important: Această izolaţie termică poate fi negativ afectată de prezenţa umidităţii (în 
forma transpiraţiei, apei, ...) în îmbrăcămintea de intervenţie!

Restricţii

Aceasta nu este EN 1486 îmbrăcăminte reflectorizantă („aluminizată”) pentru stingerea 
incendiilor de specialitate.

Dacă eticheta EN ISO 20471nu este prezenta, acest P.P.E. oferă doar o vizi-
bilitate de bază în conformitate cu anexa EN 469 cu o suprafaţă limitată de 
material fluorescent (vizibilitate de zi) şi retro-reflectorizant (vizibilitate 
pe timp de noapte) (dacă sunt prezente benzi de vizibilitate).

Dacă există un risc de coliziune (în cazul intervenţiilor pe drumurile pu-
blice etc.), îmbrăcăminte cu semnalizare adiţională în conformitate cu 
EN ISO 20471 şi reglementările locale trebuie purtată. Totuşi , această 
îmbrăcăminte de semnalizare nu poate fi folosită niciodată pentru stin-
gerea incendiilor.



Cât timp finisajul este bun şi impenetrabil (vezi § Îmbrăcăminte de întreţi-
nere), această îmbrăcăminte oferă o protecţie de bază împotriva stropiri-
lor accidentale cu substanţe lichide chimice (acizi sau baze diluate cu apă 
şi substanţe chimice nepericuloase). Îmbrăcămintea contaminată chimic 
trebuie spălată imediat. Proprietăţile ignifuge ale materialelor pot fi in-
fluenţate negativ de anume contaminări (de exmplu: ulei,...) 

Aceasta nu este o îmbrăcăminte de protecţie chimică conform EN 14605 
sau EN 943 !

Această îmbrăcăminte nu oferă protecţie împotriva accidentelor ce im-
plica tăierea cu drujba, cu un ferăstrău automat sau alte echipamente 
hidraulice folosite în operaţiunile de salvare. 
Pentru protecţia împotriva drujbelor, PPE ar trebui să fie purtată conform 
EN 381 sau EN ISO 11393.

Acest P.P.E. nu este izolant electric şi nu este conceput pentru instalaţii 
sau lucrări electrice sub tensiune. Deşi îmbrăcămintea cu mai multe stra-
turi oferă o protecţie standard pentru efectele termice generate de un 
arc electric, această îmbrăcăminte nu este certificată IEC 61482-2 pentru 
protecţie împotriva arcurilor electrice.

Această îmbrăcăminte nu are flotabilitate inerentă şi, prin urmare, nu 
alcătuieşte un ajutor de flotaj. Există P.P.E. certificate EN ISO 12402 pen-
tru muncă în apă şi în apropiere ei. Este important ca şi compatibilitatea 
unei veste de salvare să fie testată cu îmbrăcămintea de intervenţie. Dacă 
există aer prezent în îmbrăcămintea de intervenţie, acesta poate afecta 
negativ funcţionarea corespunzătoare a unei veste de salvare.

Această îmbrăcăminte nu vă va proteja de radiaţiile radioactive. Dacă 
combinaţia unui set complet de P.P.E (mănuşi, ghete de combatere a in-
cendiilor, cască, aer comprimat) este sigilată corespunzător, vă va oferi o 
protecţie de bază foarte limitată împotriva contaminării limitate radioac-
tive accidentală, dar acest P.P.E. nu a fost testat şi nici certificat pentru 
acest lucru.

Dacă etichetată Y2 este prezentă pe îmbrăcăminte: membrana acestei 
îmbrăcăminţi a fost testată pentru rezistenţa sa la agenţi patogeni trans-
mişi prin sânge şi nu conferă protecţie împotriva agenţilor biologici (viruşi 
patogeni, bacterii, ...).

Utilizare

Această îmbrăcăminte protejează trunchiul, gâtul, braţele (jacheta) şi picioarele (panta-
lonii) pompierului, dar nu şi capul, mâinile şi picioarele. Această îmbrăcăminte oferă pro-
tecţie în timpul operaţiunilor de stingere a incendiilor şi a activităţilor asociate, cum ar fi 
lucrări de salvare, dizastru natural... Această îmbrăcăminte nu este destinată protecţiei ce 



implică operaţiuni de curăţare chimică sau cu gaze. 

Conformitatea cu EN 469 se aplică numai dacă jacheta de intervenţie şi pantalonii sunt 
purtaţi în combinaţie, dacă se alege dimensiunea corectă (vezi § Mărimi) şi dacă piesele 
ajustabile sunt reglate corect (vezi § Punerea în funcţiune).

Dacă jacheta şi / sau pantalonii sunt etichetaţi doar Xf1 şi / sau Xr1, acestea trebuiesc 
combinate cu celelalte straturi de îmbrăcăminte corecte (aşa cum este indicat pe eti-
chetă) pentru a obţine un Xf2 şi / sau Xr2! (stingerea incendiilor interioare).

Utilizatorul acestui costum nu trebuie sa facă nicio modificare îmbrăcăminţii.

Pentru operaţiuni de stingere a incendiilor, această îmbrăcăminte trebuie purtată întot-
deauna în combinaţie cu alte P.P.E. compatibile (vă rugăm să verificaţi): eventual lenjerie 
intimă ignifugă, cască (EN 433), echipament şi mască cu aer comprimat, mănuşi de stingere 
a incendiilor (EN 659), cizme/încălţăminte pentru pompieri (EN ISO 20345), protecţie împo-
triva căderilor (ham) atunci când lucraţi la înălţime, eventual balaclava (EN 13911), mască 
de gură P3,... Broşurile de informaţii ale fiecărui P.P.E. trebuiesc citite în detaliu, la fel şi 
pentru echipamentul pe care îl veţi folosi!

Dorim să vă atragem atenţia asupra unui raport tehnic informativ CEN/TR 14560:2018 pri-
vind selectarea, utilizarea, curăţarea şi întreţinerea hainelor care protejează pompierul. 

Selectarea corectă a mărimii

În acest manual, ne limităm la tabelul de dimensiuni de mai jos (măsurători ale corpului 
purtătorului corespunzător; în mm). Există, de asemenea, oportunitatea de a proba haine-
le, cu sfaturi specifice, disponibile de la Sioen. 



Pentru o protecţie optimă, trebuie să urmaţi cu stricteţe  
următoarele indicaţii:

1. Asiguraţi-vă că dimensiunea hainelor vi se potriveşte. 
2. Costumul de pompier nu trebuie să se „lipească” 
 de corpul tău;
3. Poate fi puţin mai larg, deoarece fiecare strat  
de aer ajută la izolare.

 
A = circumferința taliei / B = circumferința pieptului / C = 
lungimea totală a corpului

B

C
A

Dimensiuni principale (lăţime) Dimensiuni principale (lungime)

Mărimea Circumferinţa  
pieptului  

jachetei (cm)

Circumferinţa  
pantalonului  

(cm)

Mărimea Înălţime  
 (cm)

XS 78 - 86 66 - 74 Extra scurt 156 - 164

S 86 - 94 74 - 82 Scurt 164 - 172

M 94 - 102 82 - 90 Regulat 172 - 180

L 102 - 110 90 - 98 Lung 180 - 188

XL 110 - 118 98 - 106 Extra lung 188 - 196

2XL 118 - 129 106 - 117

3XL 129 - 141 117 - 129

4XL 141 - 153 129 - 141

5XL 153 - 165 141 - 153

Notă: Alte tabele de dimensiuni specifice pot fi adecvate.

Bazează-ţi proba iniţială a hainelor pe circumferinţa pieptului şi apoi lungimea corpului 
pentru jachetă; şi pe circumferinţa taliei şi apoi lungimea corpului pentru pantaloni.

Dacă este necesar, puteţi face o a doua probă cu o dimensiune mai largă / îngustă şi / sau 
mai lungă / mai scurtă. Verificaţi, de asemenea, lungimea bretelelor. Lungimea bretelei 
a fost clasificată cu mărimea hainei. Este important ca partea din spate - după reglarea 
elasticului - să fie în poziţia corectă şi confortabilă.

Verificaţi dacă P.P.E. (jacheta, pantaloni, cizme, mănuşi etc.) acoperă complet corpul atât 
atunci când staţionează, cât şi când se mişcă. Când stai în picioare, haina şi pantalonii 
ar trebui să se suprapună în mod ideal cu aproximativ 30 cm. Câteva exerciţii uşoare (de 
exemplu, punerea braţelor deasupra capului, aplecarea în faţă) vor indica clar dacă îm-
brăcămintea se potriveşte perfect. Când ridicaţi braţele este important să fiţi atenţi la 
lungimea mânecii şi la suprapunerea dintre jachetă şi pantaloni; la aplecarea de la mijloc 
este deosebit de important să verificaţi suprapunerea dintre jachetă şi pantaloni.



Punere in functiune

Acest P.P.E. Cat. III poate fi folosit doar de purtătorii care au primit instrucţiunile şi îndru-
mările necesare pentru a purta acest articol de îmbrăcăminte într-o varietate de sarcini 
(adesea periculoase). 

Utilizatorului trebuie să primească informaţii şi despre celălalt P.P.E. pe care îl poartă, 
despre sarcina specifică pentru care este repartizat şi limitele de utilizare a acestor P.P.E. 
de exemplu. în cazul unei stropiri accidentale de lichide chimice sau inflamabile pe îmbră-
căminte, îndepărtaţi lichidul şi îndepărtaţi hainele, după care vor fi curăţate sau scoase din 
serviciu (a se vedea mai jos).

Verificaţi hainele la primire. Citiţi manualul.

Pantaloni

1. Introduceţi genunchierele detaşabile preformate ergonomic, dacă sunt furnizate 
separat.

2. Puneţi curelele corect. Apăsaţi tare pe butonul de atingere şi închideţi dispozitivul 
de fixare. Reglaţi-l la lungimea corectă folosind cataramele din faţă.

3. După punerea în funcţiune, în mod normal, pantalonii vor fi pliaţi peste cizmele 
pompierului, astfel încât cizmele să fie „gata de mers”, iar pantalonii să poată fi 
uşor traşi în sus. Cu alte cuvinte, nu se intenţionează ca cineva să-şi pună pantalonii 
cu cizmele pompierilor prin picioare.

4. Trageţi pantalonii până la înălţimea taliei, închideţi-i, trageţi bretelele peste umeri 
şi reglaţi-le, asigurându-vă că piesa de umăr de pe spate este la locul potrivit. Pentru 
o mişcare optimă, verificaţi dacă talia pantalonilor se potriveşte cu talia proprie 
(ajustabilă cu sistemul de reglare).



5. Tivul pantalonilor trebuie să fie suficient de jos pentru a asigura o bună protecţie a 
picioarelor. Apoi puneţi jacheta de intervenţie.

Jachetă

1. Jacheta este purtată deasupra pantalonilor cu fermoarul închis. Toate mecanismele 
de închidere sunt fixate, în special în jurul gâtului. Puneţi gulerul în poziţie ver-
ticală. 

2. Jacheta poate avea un fermoar anti-panic, ceea ce înseamnă că, dacă trebuie să o 
scoateţi foarte repede (de exemplu, într-un mediu sigur, după o contaminare pericu-
loasă sau după salvarea de la un incident de declanşare, ...), trebuie doar să mutaţi 
fermoarul în sus într-o mişcare scurtă / trageţi spre închiderea fermoarului (care 
este închisă spre partea de sus). Drept urmare, jacheta se deschide instantaneu 
în întregime, iar utilizatorul poate arunca jacheta pe podea. Pentru a putea folosi 
jacheta din nou (şi pentru a o închide în mod normal), asiguraţi-vă că fermoarul 
jachetei este complet deschis. 

3. Inspectaţi celălalt P.P.E. conform manualului şi cărţii de instrucţiuni. Asiguraţi-vă că 
jacheta este compatibilă cu mănuşile. Mănuşile scurte trebuiesc introduse în interio-
rul jachetei şi apoi fixate în gaura mânecii. Pentru mănuşi lungi, gaura mânecii este 
mai întâi strânsă şi apoi mănuşile sunt aşezate şi strânse peste mânecă.

4. Înainte de a intra într-o clădire pentru o intervenţie, o persoană responsabilă va 
verifica dacă îmbrăcămintea de intervenţie este purtată, închisă şi aşezată corespun-
zător în jurul mănuşilor, gâtului şi măştii, feţei etc., iar presiunea este înregistrată 
în cilindrul de aer comprimat. Îndeosebi, asiguraţi-vă că hainele vă acoperă corpul în 
întregime şi verificaţi toate mecanismele de închidere. 

5. Vă rugăm să vă asiguraţi că dispozitivul de fixare de închidere este închis şi complet 
acoperit tot timpul.

6. Hainele trebuiesc spălate după orice intervenţie majora sau orice incident care im-
plică contactul cu substanţe potenţial dăunătoare, cum ar fi produse chimice sau 
inflamabile, agenţi patogeni transmişi prin sânge, fum puternic / funingine,..

Inspecţie

În calitate de purtător, inspectaţi vizual fiecare strat înainte de fiecare refolosire (după spă-
lare sau întreţinere,după o intervenţie sau exerciţii, sau cel puţin la un interval de 3 până la 
6 luni, în funcţie de cât de des a fost costumul utilizat) pentru a vedea dacă sunt urme vizi-
bile de deteriorare că urmare a activităţii mecanice/termice/chimice (găuri, fisuri, arsuri, 
abraziune etc.). Verificaţi şi integritatea accesoriilor cum ar fi cusătura, fermoarele, dungi 
retro-reflectorizante, mecanismul de fixare la atingere şi închidere, .. Orice modificare a 
ţesăturii exterioare (deteriorare, culoare, uşurinţă etc.) necesită o examinare în detaliu.

Atât jacheta, cât şi pantalonii au deschideri de inspecţie, care permite verificarea inte-
grităţii fiecărui strat. Dacă nu sunteţi sigur dacă îmbrăcămintea este încă potrivită pentru 
intervenţie, contactaţi persoana responsabilă de îmbrăcăminte care va decide dacă îl va 
repara sau înlocui.În timpul utilizării normale a hainelor, aceste deschideri de inspecţie 
trebuie să fie închise!

Dacă îmbrăcămintea nu a fost inclusă într-o procedură sistematică, controlată, internă sau 
externă de curăţare, întreţinere sau reparaţie, persoana responsabilă de secţia de pompieri 
instruită de noi (producătorul) trebuie să verifice îmbrăcămintea de intervenţie cel puţin 



o dată pe an.

În cazul în care îmbrăcămintea trebuie să fie reparată, informaţi persoana responsabilă 
pentru ca acesta să poată face aranjamentele necesare.

Dezafectare

Îmbrăcămintea trebuie scoasă din serviciu:
• după fiecare degradare evidentă, uzură excesivă, după carbonizarea unuia sau mai 

multor straturi sau dacă observaţi alte degradări
• în cazul unui defect critic sau grav ireparabil (de exemplu, fermoar defect, fisuri 

ireparabile în structura materialului etc.)

Decizia de dezafectare şi măsurile corespunzătoare trebuie luată de o persoană calificată 
responsabilă de acest lucru.

Curăţenie şi mentenanţă

Ansamblul îmbrăcămintii de intervenţie a pompierului este alcătuită din ţesături inerent 
ignifuge. Cu toate acestea, această proprietate poate fi afectată în mod negativ de anumite 
tratamente. Murdăria inflamabilă, cum ar fi uleiul, grăsimea, praful şi substanţele chimice, 
pot reduce proprietăţile ignifuge, precum şi proprietăţile antistatice.

Întreţinerea regulată a costumului este necesară pentru a garanta siguranţa celui care o 
poartă şi pentru a creşte durata de viaţă a hainelor. Hainele trebuiesc spălate după fiecare 
intervenţie importantă, cum ar fi combaterea unui incendiu sau după fiecare incident în 
care a existat contact cu substanţe potenţial dăunătoare, cum ar fi produsele chimice.
În întreţinere, îmbrăcămintea de intervenție este tratată separat de alte tipuri de îm-
brăcăminte.

Puncte de atenţie importante:
1. Este important ca tipul de murdărire şi / sau tipul de intervenţie să fie comunicat 

spălătorilor, astfel încât aceştia să poată ţine cont de de acest lucru în timpul 
procesului de spălare. Contaminarea încrucişată trebuie evitată în toate etapele 
spălării hainelor, înainte, în timpul şi după. Îmbrăcămintea murdară nu trebuie să 
fie amplasată în aceeaşi cameră ca şi hainele curate (motivul: murdărirea poate 
fi volatilă, semi-volatilă sau nevolatilă). În timpul spălării, hainele foarte murda-
re trebuie să fie separate de hainele mai puţin murdare (de exemplu, polo, uzura 
staţiei, balaclava, etc .; → îmbrăcămintea de corp nu poate fi spălată cu hainele de 
intervenţie pentru foc)

2. Pentru retenţia maximă a culorii este important ca în timpul menţinerii îmbrăcămin-
tei de intervenţie, temperatura de spălare şi uscare, utilizarea apei decalcificate 
în timpul spălării anterioare şi principale şi care nu depăşeşte limitele de aciditate 
să fie luate în calcul. Apa dură are un impact negativ asupra eliminării murdăriei. 
Sărurile minerale prezente în apa dură pot reţine particule insolubile pe suprafaţa 
ţesăturii, acest fenomen reduce proprietăţile ignifuge ale acesteia.



Înainte de spălare, toate mecanismele de închidere pentru îmbrăcăminte (fermoar şi atin-
gere şi închidere de fixare) trebuie să fie închise sau acoperite. Acestea au un efect abraziv 
asupra suprafeţelor ţesăturii. Toate constricţiile trebuie returnate la starea iniţială pentru 
a evita punctele de abraziune. Toate buzunarele trebuiesc golite şi toate accesoriile de-
taşabile scoase.

Balsamul pentru ţesături are un impact negativ asupra calităţii îmbrăcămintei (ţesături şi 
accesorii) de aceea utilizarea lui trebuie evitată.

O încărcare corectă a maşinii asigură o curăţare optimă şi un impact mecanic minim asupra 
îmbrăcămintei. Încărcarea recomandată este de 50 - 60%. Cu o încărcare mai mare, mur-
dăria nu poate fi îndepărtată suficient şi există riscul de cute permanente. O încărcare mai 
mică implică o acţiune mecanică mai mare, ceea ce duce la o uzură mai mare a suprafeţei.
Se recomandă spălarea într-o maşină de spălat deschisă. Nu este permisă spălarea în maşină 
de spălat continuă a lotului (CBW).

Este important ca hainele să fie clătite bine după spălare pentru a elimina toate reziduurile 
de detergenţi şi produse. Această clătire trebuie făcută cu cantităţi suficiente de apă,
Suprafaţa ţesăturii exterioare este tratată cu un produs respingător de apă şi ulei. Cu toate 
acestea, efectele acestui produs se diminuează în timpul uzurii şi întreţinerii. Din motive 
organizaţionale / logistice, vă recomandăm tratarea din nou la fiecare spălare. Acest lucru 
vă asigură că îmbrăcămintea dvs. este rezistentă la apă după fiecare spălare. Acest tra-
tament trebuie urmat de un tratament termic (pentru temperatura corectă = consultaţi 
instrucţiunile pentru fluorocarbon) pentru activarea finisajului fluorocarbonului.
Un test simplu poate determina dacă re-tratarea a fost efectuată corect: o picătură de apă 
rece pe suprafaţa ţesăturii exterioare. Dacă ţesutul absoarbe direct picăturile, această 
inserţie de fluorocarbon nu este suficientă. Dacă ţesutul este impermeabil, picăturile se vor 
desprinde de pe suprafaţa ţesăturii exterioare.
Dacă hainele de intervenţie au intrat în contact cu azbestul, îmbrăcămintea trebuie pulveri-
zată cu un jet la sfârşitul muncii înainte de a scoate echipamentul de protecţie respiratorie. 
Îmbrăcămintea trebuie periată sub apă de la robinet, acordând o atenţie deosebită cusătu-
rilor, buzunarelor, gulerului, mecanismului de închidere, mănuşilor şi cizmelor.
Îmbrăcămintea exterioară este scoasă cu asistenţă, în timp ce echipamentul de protecţie 
respiratorie rămâne conectat. Ulterior, se face un duş cu apă caldă. Abia atunci unitatea 
de aer comprimat va fi scoasă şi puteţi continua dezbrăcarea. Îmbrăcămintea de rezervă 
trebuie să fie disponibilă.
Evitaţi întotdeauna îmbrăcămintea contaminată când intraţi în staţia de pompieri sau în ca-
zărmi! Îmbrăcămintea contaminată trebuie să fie sigilată într-un pachet etanş cu menţiunea 
„conţine fibre de azbest”. Urmaţi reglementările locale de securitate specifice. Îmbrăcă-
mintea trebuie apoi spălată separat (!) în condiţii controlate, fără contaminare încrucişată, 
şi măsurile de siguranţă necesare pentru control şi mediu luate în considerare.

Notă: Îmbrăcămintea trebuie apoi spălată separat (!) în condiții controlate, fără conta-
minare încrucișată, și măsurile de siguranță necesare pentru control și mediu luate în 
considerare.

Dacă vedeţi acest logo pe hainele de intervenţie,
conţine o etichetă RFID integrată
În acest fel, articolele de îmbrăcăminte pot fi urmărite prin prisma etichetei 
RFID şi pot fi monitorizate problemele logistice, cum ar fi lanţul logistic al arti-



colului de îmbrăcăminte de la producţie la producător până la sfârşitul duratei 
de viaţă şi, de exemplu, înregistrarea întreţinerii.
Lucrăm cu un UHF RFID ca standard, dar acesta poate fi, de asemenea, adaptat 
la un alt tip printr-o consultaţie (în timp util).

Instrucţiuni de îngrijire

Temperatura maximă admisă: 60°C
În cazul murdăriei persistente, este recomandat să puneţi îmbrăcămintea la un 
ciclu suplimentar de spălare. 

După o intervenţie cu foc, îmbrăcămintea poate fi contaminată. 
Pentru o astfel de îmbrăcăminte se recomandă următoarele: 

• O pre-spălare;
• O spălare principală suficient de lungă (minimum 30 minute) şi
• Clătiri multiple (minimum 3).

Nu este permisă utilizarea agenţilor de albire cu clor.
Aceste produse nu vor afecta doar culoarea, dar vor slăbi şi ţesăturile.

Îmbrăcămintea de intervenţie poate fi uscată într-un uscător de rufe
sau într-un dulap de uscare.

• Uscare într-un uscător de rufe:  
Îmbrăcămintea de intervenţie trebuie, de preferinţă, uscată într-un 
uscător de rufe care măsoară umiditatea reziduală. Cel mai bine este să 
întoarceţi îmbrăcămintea pe dos. La atingerea unui conţinut de umiditate 
reziduală de 15-20%, îmbrăcămintea este întoarsă pe dos înapoi (ţesătură 
exterioară la exterior) pentru a asigura o uscare optimă şi o bună activare 
a fluorocarbonului.  
Activarea produsului impermeabil la apă: tratamentul hidrofug oferit 
în procesul de spălare trebuie urmat de uscare la 80°C pentru a activa 
polimerizarea. Această temperatură nu poate fi depăşită. Este necesar 
să se efectueze teste de detergent şi orice modificări ale programului, 
dacă este necesar.

• Uscare într-un dulap de uscare (sau uscare suspendată):  
Utilizarea unui dulap de uscare (uscarea agăţată) este permisă. Acest 
mod de uscare reduce acţiunea mecanică asupra îmbrăcămintei.  
Activarea produsului impermeabil la apă: la sfârşitul ciclului de uscare, 
utilizaţi o fază de reactivare de 30 de minute, la o temperatură maximă 
de 75°C. Acest lucru asigură că tratamentul aplicat cu fluorocarbon este 
activat complet.

• Nu este permisă uscarea într-un tunel de uscare (temperatură prea 
ridicată!).

60°



Îmbrăcămintea de intervenţie poate fi călcată la o temperatură maximă de 
110°C. Trebuie evitat orice contact cu dungi retro-reflectante şi fluorescente 
şi alte accesorii.

Nu este recomandată curăţarea uscată a hainelor de intervenţie. Con-
tactaţi-ne, pentru sfaturi specifice, dacă doriţi acest lucru. Pentru anumite 
modele, acest lucru pur şi simplu nu este permis. 
 
În ceea ce priveşte procedurile de securitate şi igienă în muncă, vă rugăm să 
consultaţi instrucţiunile specifice din zona sau staţia de pompieri.



Instrucţiuni de întreţinere profesională

1. Spălare de rutină

Etapă Timp  
(min)

Temperatură  
(°C)

Nivel Detergent pH

Încărcare 60% (+/- 5%)

Prespălare 10 60 1:5 Maxim.
Produs 1 (*) 
10 ml / kg
Produs 2 (*)
4 ml/kg

7-9 max

Scurgere 1

Spalare principala 15 60 1:5 Maxim.
Produs 1*:
15 ml/kg
Produs 2*:
2 ml/kg

7-9 max

Scurgere 1

prima Clătire 3 Rece 1:7

Scurgere 1

2nd Clătire 3 Rece 1:7

Scurgere 1

3 clătire 3 Rece 1:7

Scurgere 1

Neutralize 3 40 Produs 3*: 
1-2 ml/kg

6-7

Scurgere 1

Aplicaţie  
(impermeabilitate 
la apă)

3 40 1:4 Produs 3*: 
1-2 ml/kg

4-5

Aplicaţie  
(impermeabilitate 
la apă)

15 40 1:4 Produs 4*: 
20 ml/kg

4-5

Centrifugă + 
interval

2

Swing (550 rot 
/ min)

5



2. Spălare de îngrijire (foarte murdar)

Etapă Timp  
(min)

Temperatură  
(°C)

Nivel Detergent pH

Încărcare 50% (± 5%)

Prespălare 15 60 1:6 Produs 1
10 ml/kg
Produs 2
6 ml/kg

7-9 max

Scurgere 1

Spalare principala 30 60 1:5 Produs 1:
20 ml/kg
Produs 2:
4 ml/kg

7-9 max

Scurgere 1

prima Clătire 3 Rece 1:7

Scurgere 1

2nd Clătire 3 Rece 1:7

Scurgere 1

3 clătire 3 Rece 1:7

Scurgere 1

Neutralize 3 40 Produs 3: 
1-2 ml/kg

6-7

Scurgere 1

Aplicaţie  
(impermeabilitate 
la apă)

3 40 1:4 Produs 3: 
1-2 ml/kg

4-5

Aplicaţie  
(impermeabilitate 
la apă)

15 40 1:4 Produs 4: 
20 ml/kg

4-5

Centrifugă + interval 2

Swing (550 rot / min) 5

Spălarea se face cu apă blândă: ° F = 0-7; ° D = 0-4.



Următoarele produse au fost testate cu procedeul de mai sus şi produc un rezultat final bun. 
Pentru Îngrijire Intensă am testat doar cu produse Ecolab.

Produs 1 Produs 2 Produs 3 Produs 4 = 
FLC finish

Ecolab Turbo Usona Triplex  
Energy Plus

Acid Saprit  
Protect Plus

(*) Dacă lucrați cu alți detergenți, concentrațiile vor diferi, iar furnizorul dvs. de deter-
genți sau mașina de spălat vă pot sfătui cu privire la produse și proceduri echivalente. 
Pentru „rutină”, aceasta include: 

Produs 1 Produs 2 Produs 4

Kreussler Derval Rent Derval Protec Hydrob FC

Christeyns Selox Micran Mulan Natural Free Osmafin Aquablok Plus

(**) În funcție de tipul mașinii și capacitatea tamburului, este posibil ca această valoare să 
fie ajustată. Informative: some machine manufacturers express spin speed in “G-factor”.

Note:

Studiul factorului de distrugere microbiologic al procesului de spălare „Îngrijire 
ridicată” cu un „controler DES al factorului de eliminare microbiologică a unui proces 
de spălare (SN 175368) - organism de testare: enterococcus faecium” confirmă factorul 
de eliminare de 106.

Garanţia că îmbrăcămintea este igienic curăţată - în special că procesul de spălare 
„Îngrijire ridicată” are o capacitate germicidă suficientă - că s-a obţinut o reducere 
germicidă de 106. Atenţie = valabil numai pentru procedura de spălare menţionată  
(45 minute la 60°C)

Results Des-infection Controller KT4-6

Testorganism: Enterococcus faecium Serial number : 175368

Data process

Date measurement: 26-07-2018

Machine: WE 10 Primus

Program: 59°

Results per starting value (kve/cm2)



103 104 105 106

Killing factor : 106

Remark: *Firefighter turnout gear High Care.

Pentru mai multe informaţii despre instrucţiuni de întreţinere, metode de reparaţie şi dis-
trugere sigure, vă rugăm să contactaţi distribuitorul Sioen.

EN 1149-5:2018
Echipament electrostatic ce se utilizează ca parte a unui sistem cu 
împământare completă pentru a preveni descărcările accidentale 
care constituie risc de incendiu într-o atmosferă explozivă (mediu 
ATEX; Zonele 1, 2, 20, 21 şi 22 în care energia de aprindere minimă 
este de minim 0,016 mJ).

Echipament de protecţie cu referinţă AS
Acest EPP face parte dintr-un sistem complet antistatic şi împământat. Echipamentul de 
protecţie antistatic poate fi alcătuit dintr-un articol de îmbrăcăminte cu o singură piesă 
(salopetă) sau din mai multe articole (jachetă, pantaloni lungi, vestă etc.) şi este nece-
sar întotdeauna pentru acoperirea completă a tuturor materialelor neconforme (disipative 
non-statice) (de ex. lenjerie) (chiar şi în mişcare, la aplecare etc.) şi pentru suprapunere 
suficientă (de ex. costum cu jachetă/pantaloni)! De exemplu, o vestă termică sau cu vizi-
bilitate crescută care respectă standardul EN 1149-5etc. trebuie purtată peste alte articole 
de îmbrăcăminte antistatice. Doar stratul exterior al unui anumit articol de îmbrăcăminte 
stratificat trebuie să aibă proprietăţi antistatice. 

Persoanele care poartă acest EPP trebuie să dispună întotdeauna de împământare în scopul 
disipării sarcinilor electrostatice. De aceea, trebuie să existe contact între materialul con-
ductor al purtătorului şi încălţămintea cu proprietăţi conductoare (EN 20344). Rezistenţa 
electrică între purtător şi pământ trebuie să fie mai mică de 108 Ω (atenţie la pardoselile 
izolate sau foarte murdare). Proprietăţile antistatice nu pot fi garantate în mod cores-
punzător în cazul desfăşurării activităţii la sisteme electrice unde este necesară purtarea 
încălţămintei electroizolante. 

Acest articol de îmbrăcăminte trebuie îmbrăcat înainte de intrarea în mediul ATEX. Trebuie 
bine strâns, iar sistemele de constricţie existente (de ex. la manşete) trebuie ajustate 
astfel încât să fie în contact suficient cu pielea sau cu lenjeria cu proprietăţi conductoare. 
Părţile cu cârlig şi buclă ale sistemelor de prindere trebuie să se suprapună complet şi să fie 
apăsate ferm împreună. Articolele de îmbrăcăminte trebuie deschise sau scoase în mediul 
ATEX, iar părţile detaşabile (de ex. ecusoanele, perniţele de pe umeri etc.) nu trebuie 
scoase de pe articolul de îmbrăcăminte respectiv.

Toate componentele metalice cu proprietăţi conductoare trebuie acoperite complet cu un 
material antistatic în timpul utilizării (de ex. o centură cu cataramă metalică nu trebuie 
purtată cu pantaloni care au găici decât dacă nu este acoperită de o jachetă). 

EN 1149-5



Echipamentul antistatic nu trebuie utilizat într-o atmosferă îmbogăţită cu oxigen sau în-
tr-o zonă 0 fără aprobarea prealabilă a inginerului responsabil cu siguranţa! Proprietăţile 
electrostatice pot scădea în timpul utilizării şi din cauza activităţilor precum curăţarea, 
murdărirea, etc. Nu sunt permise modificări de stil. 

EN ISO 11612:2015
Echipament de protecţie cu propagare limitată a flăcării 
şi protecţie împotriva căldurii industriale

Îmbrăcăminte de protecţie cu referinţă FAxBxCxDxExFx
Propagare limitată a flăcării: A1: Aprindere la suprafaţă şi/sau A2: aprindere la marginea 
inferioară. 
Propagare limitată a flăcării, durată combustie reziduală şi durată incandescenţă reziduală 
≤ 2 s, fără formare de orificii, fără resturi de ardere sau topite. 

Acest standard defineşte următoarele aspecte privind performanţele de transmitere a căl-
durii (limitele se bazează pe evitarea arsurilor de gradul al doilea). 

Căldură convectivă 
(flacără) 
Indice HTI24

Căldură radiantă 
20 kW/m² 
Indice RHTI24

Stropire cu 
aluminiu topit

Min. Max. Min. Max. Min. Max.

B1 4 s < 10 s C1 7 s < 20 s D1 100 g < 200 g

B2 10 s < 20 s C2 20 s < 50 s D2 200 g < 350 g

B3 20 s C3 50 s < 95 s D3 350 g

C4 95 s  

Stropire cu 
fier topit

Căldură de contact 
(250°C)

Min. Max. Min. Max.

E1 60 g < 120 g F1 5 s < 10 s

E2 120 g < 200 g F2 10 s < 15 s

E3 200 g F3 > 15 s

Acest articol de îmbrăcăminte nu este conceput pentru a fi utilizat ca echipament de stinge-
re a incendiilor! Acesta nu este un articol de îmbrăcăminte aluminizat care reflectă căldura!

În situaţia unui incendiu sau a expunerii la flacără, îndepărtaţi-vă cât mai repede posibil de 
flacără/sursa de căldură. După daune severe, protecţia nu mai este garantată. Reziduurile 
de praf ale substanţelor inflamabile sau ale anumitor substanţe chimice de pe îmbrăcăminte 
(de ex. ulei etc.) au un efect negativ asupra propagării limitate a flăcării. În caz de contami-

EN ISO 11612
a b c d e f



nare cu substanţe chimice sau lichide inflamabile, utilizatorul trebuie să părăsească imediat 
mediul de lucru, să-şi scoată cu grijă îmbrăcămintea, astfel încât lichidele respective să nu 
intre în contact cu pielea, şi să o spele sau să o scoată din uz. 

În caz de contaminare cu metale topite, utilizatorii trebuie de asemenea să părăsească me-
diul de lucru şi să îşi scoată îmbrăcămintea, deoarece aceasta, dacă este purtată direct pe 
piele, nu poate elimina toate riscurile de arsuri! Clapetele buzunarelor etc. trebuie închise 
pentru a elimina orice posibilitate de acumulare a metalelor topite în cute, buzunare etc. 

Sunt protejate numai părţile corpului acoperite de acest EPP. La fabricarea echipamentului 
EPP, se va ţine cont că trebuie protejat întregul corp conform standardului EN ISO 11612 
P.P.E.

Atunci când protecţia este asigurată de către un costum exterior din două piese, purtătorul 
va păstra o suprapunere de cel puţin 20 cm atunci când încearcă să îşi atingă degetele de la 
picioare cu vârfurile degetelor în timp ce stă în picioare. 

EN 15614:2007
Îmbrăcăminte de protecţie pentru stingerea incendiilor Wildland

Acest P.P.E. are codul WLD de referință
Acest P.P.E. este proiectat pentru a fi utilizat pe perioade îndelungate în timpul stingerii 
incendiilor şi a activităţilor asociate. Combaterea incendiilor în zonele sălbatice implică 
lucrul în temperaturi de vară, timp de multe ore în care pompierul poate dezvolta un nivel 
ridicat de căldură metabolică. 

În consecinţă, ar trebui întreprinsă o evaluare a riscurilor pentru a determina dacă îmbrăcă-
mintea conformă prezentului standard european este potrivită pentru utilizarea prevăzută 
şi expunerea preconizată. Prezentul standard european nu acoperă îmbrăcămintea destina-
tă utilizării în situaţii de risc în care îmbrăcămintea care respectă EN 469 este mai potrivită 
sau unde este de aşteptat un nivel ridicat de radiaţii infraroşii (EN 1486), nici acest standard 
european nu acoperă îmbrăcămintea pentru protecţia împotriva substanţelor chimice, bi-
ologice sau riscuri de radiaţii. 

Evaluarea riscurilor ar trebui să includă ce echipament de protecţie personală este necesar 
pentru cap, mâini şi picioare. În unele situaţii poate fi necesară protecţia respiratorie.

t1 t2

Acest P.P.E. a trecut următorul test de Căldură Radiată (20 kW / m²): 
• RHTI24 - RHTI12 = timpul de reacţie ≥ 4 secunde 
• RHTI24 = timp pentru arsuri de gradul doi: ≥ 11 secunde
• RHTI12 = timp pentru senzaţia de durere (1 ° arsură)
• Factorul mediu de transmisie a căldurii (TF) ≤ 70%



EN ISO 15384:2020 (+A1:2021)
Îmbrăcăminte de protecţie pentru stingerea incendiilor Wildland

Acest P.P.E. are codul WLD de referință
Acest P.P.E. este proiectat pentru a fi utilizat pe perioade îndelungate în timpul 
stingerii incendiilor şi a activităţilor asociate. Combaterea incendiilor în zonele sălbatice 
implică lucrul în temperaturi de vară, timp de multe ore în care pompierul poate dezvolta 
un nivel ridicat de căldură metabolică. 

În consecinţă, ar trebui întreprinsă o evaluare a riscurilor pentru a determina dacă îmbrăcă-
mintea conformă prezentului standard european este potrivită pentru utilizarea prevăzută 
şi expunerea preconizată. Prezentul standard european nu acoperă îmbrăcămintea destina-
tă utilizării în situaţii de risc în care îmbrăcămintea care respectă EN 469 este mai potrivită 
sau unde este de aşteptat un nivel ridicat de radiaţii infraroşii (EN 1486), nici acest standard 
european nu acoperă îmbrăcămintea pentru protecţia împotriva substanţelor chimice, bi-
ologice sau riscuri de radiaţii. 

Evaluarea riscurilor ar trebui să includă ce echipament de protecţie personală este necesar 
pentru cap, mâini şi picioare. În unele situaţii poate fi necesară protecţia respiratorie.

t1 t2

Acest P.P.E. a trecut următorul test de Căldură Radiată (20 kW / m²): 
• RHTI24 - RHTI12 = timpul de reacţie ≥ 4 secunde 
• RHTI24 = timp pentru arsuri de gradul doi: ≥ 11 secunde
• RHTI12 = timp pentru senzaţia de durere (1 ° arsură)
• Factorul mediu de transmisie a căldurii (TF) ≤ 70%

EN 16689:2017
Îmbrăcăminte de protecţie pentru pompieri pentru salvare tehnică

Acest P.P.E. are codul de referință STR
Salvările tehnice implică muncă asociată cu mediile şi condiţiile asociate sce-
nariilor de operare, cum ar fi, dar fără a se limita la cele găsite în timpul 
coliziunilor rutiere şi când se lucrează în şi în jurul structurilor prăbuşite de multe ori 
pentru perioade îndelungate de timp după catastrofe naturale, ... unde protecţia împotriva 
sunt necesare riscuri mecanice, căldură şi flacări este necesară. Dacă nu este combinat cu 
alte P.P.E. şi testat corespunzător, această îmbrăcăminte nu vă poate proteja împotriva 
riscurilor întâlnite la stingerea incendiilor, la incendii în zonele sălbatice sau la salvarea 
în timpul incendiilor, care conţin substanţe chimice periculoase, care lucrează cu drujbe, 
apă şi frânghie de salvare. 

Acest P.P.E. a trecut următorul test de Căldură Radiată (20 kW / m²): RHTI24 = timp pentru 
arsura de gradul doi: ≥ 7 secunde; şi un test de căldură de contact de 100°C cu un timp de 
prag de minim 5 secunde.

EN ISO 15384



Dacă suprafaţa ţesăturii exterioare este tratată cu un produs impermeabil la apă şi ulei 
(care este opţional), efectele acestui produs se diminuează în timpul uzurii şi întreţinerii. 
Din motive organizatorice / logistice, vă recomandăm re-impregnarea după fiecare spălare. 

Protecţia împotriva agenţilor patogeni infecţioşi (prin sânge), prin utilizarea unui strat su-
plimentar (membrană) este o cerinţă opţională în acest standard EN. Verificaţi prezenţa 
unei membrane în îmbrăcămintea dvs. specifică. Când membrana este deteriorată, această 
protecţie nu mai este prezentă.

Notă generală: Îmbrăcămintea trebuie purtată complet închisă. În caz de incendiu sau 
expunere la flacără, ieşiţi din sursa de flacără / căldură cât mai curând posibil. Protecţia 
nu mai este garantată după daune grave. Reziduurile de murdărie din materiale inflamabile 
sau anumite substanţe chimice de pe îmbrăcăminte (de exemplu ulei, ...) au o influenţă 
negativă asupra răspândirii flăcării. În cazul contaminării cu lichide chimice sau inflamabile, 
utilizatorul trebuie să părăsească imediat zona de lucru şi să îndepărteze hainele cu aten-
ţie, astfel încât lichidele să nu intre în contact cu pielea, să le spele sau să le scoată din uz.

EN 16689:2017: Îmbrăcăminte de protecţie pentru pompieri pentru salvare tehnică şi / sau 
EN 15614:2007 /EN ISO 15384:2020 (+A1:2021) Îmbrăcăminte de protecţie pentru stingerea 
incendiilor în zonele sălbatice pot fi combinate în aceeaşi îmbrăcăminte; şi / sau chiar cu 
îmbrăcăminte pentru stingerea incendiilor structurale EN 469 clasa Xf1/Xr1 (valabilă doar 
când este indicată pe etichetă, vă rugăm să verificaţi eticheta).

Îmbrăcămintea de mai sus ar putea fi, de asemenea, combinată cu o îmbrăcăminte supli-
mentară pentru a ajunge la îmbrăcămintea potrivita pentru stingerea Incendiilor Structura-
le EN 469 clasa Xf2/Xr2 (valabilă doar dacă pe etichetă este indicată o combinaţie specifică, 
vă rugăm să verificaţi eticheta).

Standardele menţionate mai sus conţin specificaţii privind vizibilitatea (vizibilitate). Tabelul 
de mai jos oferă o imagine de ansamblu a cerinţelor de vizibilitate în diferite standarde care 
ar putea fi relevante pentru acest P.P.E. (verificaţi eticheta):

Suprafaţă  
retro-reflectiva
(vizibilitate pe 

timp de noapte)

Suprafaţă  
fluorescentă  

(vizibilitate în 
timpul zilei)

Sau material 
combinat perfor-
mant combinat

EN 469 Annexa B (*) ≥ 0.13 m² ≥ 0.20 m² ≥ 0.20 m²

Combaterea  
incendiilor sălbatice ≥ 0.13 m² ≥ 0.20 m² ≥ 0.20 m²

Salvare tehnică ≥ 0.13 m² ≥ 0.50 m² -

EN ISO 20471 clasa 1 ≥ 0.10 m² ≥ 0.14 m² ≥ 0.20 m²

EN ISO 20471 clasa 2 ≥ 0.13 m² ≥ 0.50 m² -

EN ISO 20471 clasa 3 ≥ 0.20 m² ≥ 0.80 m² -



* Opțional

Producător:  
Sioen Fire, Fabriekstraat 23, B-8850 Ardooie, Belgia 
T: +33 (0)4 68 42 35 15 • www.sioenfire.com



E-MAIL: INFO@SIOENAPPAREL.COM  
PHONE: +32 (0)51 740 800 
WWW.SIOENAPPAREL.COM

VI
EU

R0
06

0


